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DIG2
Before reading, unfold the pages containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of the device.

Prije Citanja, otvorite stranice sa slikama i nakon toga se upoznajte sa
svim funkcijama uredaja.

Pre Citanja rasklopite strane sa slikama i u slede¢em koraku upoznajte se
sa svim funkcijama uredaja.

@
inainte de a citi, priviti imaginile de pe pagini si familiarizati-va cu toate
functiile aparatului.

Mpeow ga npo4yeTeTe pasrbHeTe CTPaHULMTE C N306paXKeHnsiTa 1 creg
TOBa Ce 3anosHaiiTe ¢ BCUYKU pyHKLMM Ha ypeda.

@D @
Klappen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen aus und
machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerates vertraut.
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List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

Height-adjustable trestle

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have
chosen a high quality product. Familiarise yourself with the product be-
fore using it for the first time. In addition, please carefully refer to the
operating instructions and the safety advice below. Only use the product
as instructed and only for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the documentation with it.

This product is suitable for private use as a trestle. Other uses or
changes to the product are considered to be contrary to the intended
use and may harbour risks of injury and damage. The manufacturer
does not accept any liability for injury or damage resulting from use of
this product contrary to its intended use. The product is not intended
to be used for commercial purposes.

2x Flat head bolt, incl. 2 washers, nut, M5 x 12mm
2x Hex head bolt, incl. washer, nut M5 x 12mm

8x Round head bolt, incl. 2 washers, nut M6 x 35mm
4x Hex head bolt, incl. washer, nut M8 x 40mm
2x Side frame

2x Bottom plate

2x Hole bar

1x Top support bar

1x Middle support bar

2x Locking pin

Locking hook, short

Locking hook, long

Safety bracket

Operating instructions
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Load Capacity: max. 200kg
Working height: approx. 800-1300mm
Net weight: approx. 5.8kg

A Safety instructions

KEEP ALL SAFETY NOTICES AND INSTRUCTIONS IN A SAFE
LOCATION!

N I DANGER OF LOSS OF LIFE AND AC-
CIDENT TO INFANTS AND CHILDREN! Never leave
children unsupervised with the packaging materials. The
packaging material presents a suffocation risk. Children frequently
underestimate danger. Keep out of reach of children. This product
is not a toy.
On delivery and prior to first use, inspect the product in order to
check the condition and function of all parts. Do not use the product
if it has been damaged. You risk injury if you do otherwise.
Do not use a damaged product.

/A CAUTION! Do not leave children unattended. The product is not a
climbing frame or toy. Make sure that nobody climbs or leans on
the product, particularly children. The product could become im-
balanced and tip up. This may result in injury and/or damage.

CAUTION! RISK OF INJURY! Never use the product as a

ladder or as anything else.

CAUTION! RISK OF INJURY! Never climb on the product
or work surface.

Make sure that you never exceed the maximum permissible
load (see “Technical data”).

Make sure that the product is stable and cannot tip. Injuries
or damage to the product can result.

TRHNCRS

A\ CAUTION! CRUSHING HAZARD! Watch your fingers when open-
ing and closing the product.

Only use the product on firm, level surfaces. If used on

unstable or uneven surfaces- e.g. gravel surfaces- the

load can slip.

CAUTION! RISK OF INJURY! Absolutely do not use the

product on subsurfaces that have slopes. The product,

along with any workpieces on it, can tip over.

¥ €
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Be sure the legs are folded apart all the way and the |
ocking hooks are secured in place when using the
product. This will ensure stability.

Discontinue using the product if the leg lock, adjustment
or the weld are damaged.

CAUTION! RISK OF INJURY! Make sure that the subsur-
face is not damp or oily. The product can slip and fall over.

Verify the work pieces/sheet will not move on the top
support bar . If necessary, secure in place.

)
@
@
&

Make sure that you do not load workpieces unevenly.
Otherwise, the workpiece can become unbalanced and
fall down.

Remove any excess materials on the product, e.g. wet paint, dirt,
oil or snow.

When working, always use two trestles to hold the components/
worktops.

Do not place a load on the product that protrudes over the side.
Do not use this multi-purpose trestle as a scaffold trestle.

® Installation

Note: Make sure during assembly that the screws are only loosely
tightened to begin with. Tighten the screws fully only after you have
completely assembled the product.

Pull the standing leg of the side section |5 | apart. Pull the lock pin
out and place the spreading lock [12| over the bolts on the other
leg. Insert the perforated strip | 7 | from below into the central part
of the side section. Put the lock pin |10] through the hole in the side
section [5] to secure the perforated strip [7]. Ensure that at least
three holes on the perforated strip | 7 | extend out at the top. Repeat
for the opposite site (Fig. A).

Make sure both hole bars | 7 | are on the same height.

Connect the middle support bar [9] and use screw sets[1] and
to connect with both side frames |5 | (Fig. B).

Use screw set | 2 | on the side where is the locking hook [11] on the
leg. After you finish connect screw set , pull down the locking
hook [11] and lock the hooks on the screw. Use the screw sets
on the other side. Repeat the above steps to fix the middle support
bar [9] in place (Fig. C).

Connect the bottom plate IE to the leg with screw set . Repeat
the above to fix both bottom plates in place (Fig. D).

8 GB/CY



Place the top support bar | 8 | onto the hole bar . Use screw sets
to fix the top support bar [8] in place (Fig. E).

Adjust the product correctly. Then retighten all screws.

Note: it is necessary to fasten the supporting struts [6] tightly to
the legs to ensure that the torsional rigidity of the axle stand is
good.

Raise the two safety brackets [13] on the top support bar | 8 | (Fig. F).

® Use

/A CAUTION! RISK OF INJURY! Be sure locking hooks [11] und
are secured in place. Also ensure that both trestles are always at
the same height. This is the only way to ensure stability.

Always use two trestles and a board or boards together for working.
Verify the work pieces/sheet will not move on the top. If necessary,
secure in place.

Make sure that you do not load workpieces unevenly. Otherwise,
the workpiece can become unbalanced and fall down.

Fold the legs all the way apart.

Verify the safety devices and adjustments are positioned correctly.
Place the work piece you will be working on on the top support

bar [8].

You can adjust the product’s height using the security pin [10].
Remove all workpieces/the working board from the product.
Take out the locking pin [10]. Adjust the hole bar [7] on both side to
the desired working height.
Insert the locking pin [10] to lock the hole bar [7]in place.

® Cleaning und care

Clean the product with a dry, fluff-free cloth.
Never use aggressive or corrosive cleaning agents, as they may
damage the product.

® Storage

Having finished the work, unhook the two locking hooks |11 und
and fold the legs together.

Store the product in a dry place if you are not going to use it for a
protracted period.

GB/CY 9



® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

® Warranty and service

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must
be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it — at our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended as
a result of a claim being granted. This also applies to replaced and re-
paired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

So that your request can be processed quickly, please observe the
following instructions:
o For all inquiries, please have the receipt and item number

(IAN 483136_2407) ready as proof of purchase.
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o The article number can be taken from the identification label on the
product, engraving on the product, the front cover of your manual
(at the bottom left), or the sticker on the back or bottom of the
product.

o If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

0 You can then send a product recorded as defective to the commu-
nicated service address postage-free, making sure to enclose
proof of purchase (receipt) and information on the details of the
defect and when it occurred.

o] You can download and view this and nu-

merous other manuals at parkside-diy.com.

This QR code takes you directly to

parkside-diy.com. Choose your country

and use the search screen to search for
the operating instructions. Entering the
item number (IAN) 483136_2407 takes
you to the operating instructions for your

item.
PDF ONLINE
parkside-diy.com

@

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
GERMANY

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

| IAN 483136_2407 |

Please have the receipt and item number (IAN 483136_2407) ready as
your proof of purchase when making an enquiry.
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Znacenje koristenih simbola

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Potporanj s podeSavaju¢om visinom

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Time ste se odlugili za je-
dan vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, upoznajte
se sa proizvodom. Za to pomno procitajte slijede¢e upute za uporabu i
sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te u
navedene svrhe. SaCuvajte ove upute na jednom sigurnom mjestu. U
slu€aju davanja proizvoda tre¢im osobama, izru€ite takoder svu pripa-
dajucu dokumentaciju.

Proizvod je namijenjen za privatnu uporabu kao potporanj. Svaka
druga uporaba ili promjene na proizvodu smatraju se nenamjenskim i
mogu prouzrociti znatnu opasnost od nezgode. Za Stete nastale nena-
mjenskom uporabom proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost.
Proizvod nije namijenjen za profesionalnu uporabu.

2x vijak s okruglom glavom, uklj. 2 podloZne ploCice, maticu,

M5 x 12mm

2 x Sesterobridni vijak, uklj. podloznu plo€icu, maticu, M5 x 12mm
8x vijak s okruglom glavom, uklj. 2 podlozne plocice, maticu,

M6 x 35mm

4x Sesterobridni vijak, uklj. podloznu plogicu, maticu, M8 x 40mm
2x boéni dio

2x donja potporna pre¢ka

2x letvica s rupama

1x nosiva preCka

1x srednja potporna precka

2x sigurnosni klin

rasklopni osigura¢, kratki

rasklopni osiguraé, dugi

sigurnosni drza¢

Upute za uporabu

2]
3]
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Maks. nosivost: 200kg
Radna visina: cca 800 do 1300mm
Tezina: cca 5,8kg

A Sigurnosne upute

SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE | UPUTE ZA UBUDUCE!

N OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST
OD OZLJEDA ZA DJECU SVIH UZRASTA! Ne ostavljajte
djecu bez nadzora s ambalaznim materijalom. Prijeti opa-
snost od gusenja ambalaznim materijalom. Djeca Cesto podcjenjuju
opasnosti. Drzite djecu uvijek podalje od proizvoda. Ovaj proizvod
nije igracka.
Ispitajte proizvod nakon isporuke i prije prvog koristenja, da utvr-
dite stanje i funkcionalnost svih dijelova. Niposto ne koristite ovaj
proizvod ako je ostec¢en. Inace prijeti opasnost od ozljeda.
Ne koristite o$te¢en proizvod.

/A OPREZ! Ne ostavljajte djecu bez nadzora! Ovaj proizvod nije
igraCka niti sprava za penjanje! Osigurajte da se osobe, osobito
djeca, ne penju na proizvod, odnosno da se ne naslanjaju na
njega. Proizvod moze izgubiti ravnotezu i prevrnuti se. Moze dodi
do ozljeda i/ili materijalne Stete.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! Niposto nemojte

upotrebljavati proizvod kao ljestve ili sli¢no.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! Nikada se nemojte
penjati na proizvod ili na radnu plocu.

Pazite da nikada ne prekoracite dozvoljenu nosiva snagu
(vidi ,, Tehnicki podatci®).

Pazite da proizvod sigurno stoji i da se ne moze prevrnuti.
Moze dodi do ozljeda i/ili oSte¢enja proizvoda.

CRHNCRS

/A OPREZ! OPASNOST OD PRIGNJEGENJA! Pazite pri rasklapanju i
sklapanju proizvoda na prste ruke.

Koristite proizvod isklju€ivo na €vrstim, ravnim povrSinama.
Na neucvrs§éenim i neravnim povrsinama — kao npr. na
Sljunku - teret bi mogao iskliznuti.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! Ne koristite proizvod
ni u kojem sluc¢aju na podlogama s padom. Proizvod i
eventualno polozeni radni predmeti se mogu prevrnuti.

¥ €
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Pazite da su nogari potpuno rasklopljeni i rasklopni osigu-
radi [11] i [12] postavljeni, kada koristite proizvod. Samo
tako je zajamceno sigurno stajanje.

U slu€aju ostecenih sigurnosnih mehanizama ili naprava
za podeSavanije ili oStecenih zavarenih spojeva nemojte
viSe koristiti ovaj proizvod.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! Pazite da podloga
nije ni vlazna ni masna. Proizvod se moze iskliznuti i
prevrnuti.

Pazite da radni predmeti/radna plo¢a na nosivoj precci
ne mogu/ne moze iskliznuti. Po potrebi ih osigurajte.

Pazite da radne predmete ne opterecéujete jednostrano. U
suprotnom bi radni predmet mogao izgubiti ravnotezu i
pasti.

Odstranite sa proizvoda sva oneci$c¢enja, npr. mokru boju, prljav-
Stinu, ulje ili snijeg.

Prilikom rada uvijek koristite samo dva radna potpornja za drzanje
radnih predmeta/radne ploce.

Ne stavljati teret koji strsi sa strane.

Ne Koristiti ovaj univerzalni potporanj kao skelu.

OB ®E

® Montaza

Napomena: pazite prilikom sastavljanja da vijke najprije samo lagano
zategnete. Tek kada je proizvod potpuno sastavljen, mozete vijke
¢vrsto zategnuti.

Razvucite nogare bo&nog dijela[5]. Izvucite sigurnosni klin [10] i
stavite rasklopni osigura¢ [12| preko svornjaka na drugom nogaru.
Umetnite letvicu s rupama | 7 | odozdo u srednji dio bo¢nog dijela.
Utaknite sigurnosni klin kroz rupu u bo¢nom dijelu | 5 | da osigu-
rate letvicu s rupama . Pazite da gore strSe najmanje tri rupe na
letvici s rupama . Isto postupite na suprotnoj strani (slika A).
Osigurajte da su obje letvice s rupama | 7 | na istoj visini.

Spojite srednju potpornu precku @ s oba boc¢na dijela | 5 | pomocu
seta s vijcima [1]i[2] (sl. B).

Koristite set s vijcima | 2 | na onoj strani na kojoj se nalazi rasklopni
osigurac . Na drugoj strani koristite set s vijcima . Nakon sto ste
pricvrstili vijke, polozite rasklopni osigurac |11]| preko vijka. Ponovite
korake na suprotnoj strani da pri¢vrstite srednju potpornu pre¢ku IEI
(sl. C).

Spojite donju potpornu precku @ s nogarom boc&nog dijela po-
mocu seta s vijcima . Ponovite korake na suprotnoj strani da
pri¢vrstite donje potporne precke @ (sl. D).
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Stavite nosivu precku | 8 | na letvicu s rupama | 7| i priCvrstite ju sa
setom s vijcima [4] (sl. E).

Ispravno usmijerite proizvod. Zatim dodatno zategnite sve vijke.
Napomena: ¢vrsto vij¢ano pri¢vrscivanje potpornih pre€aka @ s
nogama je nuzno, kako bi se postigla dobra ¢vrsto¢a uvijanja
potpornog stalka.

Okrenite oba sigurnosna drzaca |13| nosive precke | 8 | prema gore
(sl. F).

® Uporaba

/A OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! Pazite da su rasklopni osigu-
raci i postavljeni. Takoder pazite da oba radna potpornja
uvijek imaju istu visinu. Samo tako je zajam¢eno sigurno stajanje.
Prilikom rada uvijek koristite samo dva radna potpornja za drzanje
radnih predmeta/radne ploce.

Pazite da radni predmeti/radna plo¢a na nosivoj pre¢ci ne mogu/ne
moze iskliznuti. Po potrebi ih osigurajte.

Pazite da radne predmete ne opterecujete jednostrano. U suprot-
nom bi radni predmet mogao izgubiti ravnotezu i pasti.

Potpuno rasklopite nogare.

Provijerite da li su sigurnosni mehanizmi i naprave za podeSavanje
ispravno postavljeni.

Polozite radni predmet koji Zelite obradivati na nosivu pre¢ku .

Pomocdu sigurnosnog klina [10| moZete proizvod podesiti po visini.
Otklonite radne predmete/radnu plo¢u sa proizvoda.
Izvadite sigurnosni klin [10| i podesite letvicu s rupama | 7 | po visini.
Osigurajte polozaj ponovnim umetanjem sigurnosnog klina .

o Ciséenje
Redovito ¢istite proizvod suhom krpom koja ne ostavlja viakna.

Ne koristite ostra ili agresivna sredstva za CiSc¢enje, jer ova mogu
ostetiti proizvod.

® Skladistenje

Otvorite oba rasklopna osiguraca [11] i i ponovno sklopite oba
nogara, ako Vam proizvod viSe nije potreban.

HR 17



Skladistite proizvod u suhoj, zatvorenoj prostoriji, ako ga duze vri-
jeme ne koristite.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

O mogucnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati
kod vaSe opcinske ili gradske uprave.

® Jamstvo i Servis

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden prema strogim smjernicama kvali-
tete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu¢aju pogreSke u materijalu
ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. Garantni rok
pocinje s datumom kupovine. Cuvajte originalni raGun na sigurnom
mjestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaZze da je proizvod
neispravan u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po naSem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim zahtje-
vom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili nepropisno
koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodnji. Ova se garancija ne
odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom habanju, te
se stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije, punjive baterije,
crijeva, spremnici s tintom), niti na oste¢enja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
je kupac bio lisen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr§ena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinje teé¢i ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, postupite prema

sljede¢im uputama:

o Pripremite racun i broj artikla za sve upite (IAN 483136_2407) kao
dokaz o kupniji.

o Broj artikla nacdi ¢ete na tipskoj plo€ici na proizvodu, ugraviran na
proizvodu, naslovnici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj
ili donjoj strani proizvoda.

o Ako se pojave pogreske u funkcioniranju ili neki drugi nedostaci,
najprije telefonski ili putem elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel neveden u nastavku.

o Proizvod koji je evidentiran kao neispravan mozete zatim, uz prila-
ganje dokaza o kupniji (racuna) i navodenje informacija o kakvom
se nedostatku radi i kada se pojavio, bez vasih troSkova postarine
poslati na adresu servisa koju ste dobili.

0 Na parkside-diy.com mozZete vidjeti i preu-

zeti ove i mnoge druge priru¢nike. Ovaj QR

kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.

Odaberite svoju drzavu i potrazite upute

za uporabu pomocu obrasca za pretrazi-

vanje. Unosom broja artikla (IAN)

483136_2407 pristupit ¢ete uputama za

uporabu vaseg artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NJEMACKA

Tel.: 00800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info
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| 1AN 483136_2407 |

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN 483136_2407) kao
dokaz o kupniji.
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Legenda koriséenih piktograma

Bezbednosna uputstva
Instrukcije

Podesivi stalak

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg proizvoda Odlugili ste se za kupo-
vinu visokokvalitetnog proizvoda. Upoznajte se pre prve upotrebe sa
proizvodom. Progitajte u vezi toga pazljivo slede¢e uputstvo za upo-
trebu i informacije u vezi bezbednosti. Koristite proizvod samo kao $to
je opisano i za navedene oblasti upotrebe. SaCuvajte ovo uputstvo na
sigurnom mestu. Predajte svu dokumentaciju tre¢em licu kojem dajete
proizvod.

Proizvod je kao radno postolje namenjen samo za privatnu upotrebu.
Druge primene ili modifikacije proizvoda se smatraju nenamenskim i
mogu dovesti do ozbiljnih nezgoda. Za Stete nastale nepravilnom upo-
trebom proizvoda¢ ne preuzima odgovornost. Proizvod nije namenjen
za komercijalnu upotrebu.

2 zavrtnja sa okruglom glavom, sa 2 podloske, matica, @ 5 x 12mm
2 zavrtnja sa Sestougaonom glavom, sa podloSkom, matica,
g5x12mm

8 zavrinja sa okruglom glavom, sa 2 podloske, matica, @ 6 x 35mm
4 zavrtnja sa Sestougaonom glavom, sa podloskom, matica,

@8 x40mm

2 boc¢na dela

2 donja potporna stuba

2 lajsna sa rupama

1 oslonceni stub

1 srednji potporni stub

2 utvrdivaca

osigura¢ podupiraca, kratki

osigura¢ podupirac¢a, dugi

drza¢ osiguraca

Uputstvo za upotrebu

(=]
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Maks. nosivost: 200kg
Radna visina: cca 800 do 1300mm

Tezina:

cca 5,8kg

A Bezbednosna uputstva

SACUVAJTE BRIZLJIVO SVA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA |
INSTRUKCIJE ZA UBUDUCE!

N IVITZITSYAE] OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST
OD NESRECE ZA DECU! Nikada ne ostavljate decu bez
nadzora sa ambalazom. Postoji opasnost od gusenja

ambalaznim materijalom. Deca Cesto potcenjuju opasnosti. Decu
stalno drzite podalje od proizvoda. Proizvod nije igracka.

Nakon isporuke i pre prvog kori§¢enja proverite proizvod da biste
utvrdili funkciju i stanje svih delova. Nikako ne koristite proizvod
ako je ostec¢en. U suprotnom preti opasnost od povrede.

Ne koristite o$te¢en proizvod.

/A OPREZ! Ne ostavljajte decu bez nadzora! Proizvod nije sprava za
penjanje ili igracka! Pazite da se niko, a pogotovo deca, ne penju
na proizvod, odn. da se ne naslanjaju na proizvod. Proizvod bi mo-
gao da izgubi ravnotezu i prevrne se. Posledice mogu biti povrede
i/ili ostecenja proizvoda.

CRHNRCRS

OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! Nikada ne koristite
proizvod kao merdevine i sl.

OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! Nikada se ne
penjite na proizvod ili radnu ploc¢u.

Imajte na umu da nikada ne prekoracite dozvoljenu
nosivost (vidi ,, Tehni¢ki podaci®).

Imajte u vidu da proizvod bude stabilan i da se ne moze
prevrnuti. Povrede i/ili oSte¢enja proizvoda mogu biti
posledice.

A\ OPREZ! OPASNOST OD NAGNJECGENUJA! Pazite na prste prili-
kom rasklapanja i sklapanja proizvoda.

¥ €

Proizvod koristite samo na €vrstim, ravnim povrSinama.
Na nepri¢vr§éenim i neravnim povrsinama - kao npr. Pe-
$¢ane povrsine - moze doéi do prevrtanja tereta.
OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! Nikako ne koristite
proizvod na podlogama sa nagibom. Proizvod, kao i
event. radni predmeti mogu da se prevrnu.
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Imajte u vidu da nogare budu skroz rastavljene i da osigu-
ra¢ podupira¢a |11]i budu naslonjeni kada koristite pro-
izvod. Samo na taj nacin se garantuje dobra stabilnost.
Ne koristiti viSe proizvod ako su osteceni bezbednosni i
uredaj za podeSavanije ili zavareno mesto.

OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! Imajte u vidu da
podloga ne bude vlazna niti nauljena. Proizvod moze da
sklizne i prevrne se.

Imajte u vidu da se radni predmeti/radna plo¢a ne prevr-
nu/e na oslonéenom stubu [8]. Po potrebi ih obezbedite.

Imajte u vidu da radne delove ne opteretite jednostrano.
U suprotnom radni deo moze da izgubi ravnotezu i da se

OB ®E

prevrne.
Sa proizvoda uklonite sve necistoce, npr. vlaznu boju, prljavstinu,
ulje ili sneg.

Uvek koristite dva radna postolja da bi se radni predmeti/radna
plo¢a odrzali/a prilikom rada.

Ne postavljati teret koji prelazi bo¢nu stranu.

Ovo univerzalno postolje ne koristiti kao postolje za skelu.

® Montaza

Napomena: Pazite prilikom montaze da zavrtnje samo lagano pritegnete.
Tek kada je proizvod u potpunosti montiran mozete zavrinje &vrsto da
pritegnete.

Rasklopite nogare boénog dela [5]. Izvucite utvrdivaé [10] i osiguraé
podupiraca |12| postavite preko spreznjaka na drugu nogu. Postavite
lajsnu sa rupama | 7 | odozdo u sredi$nji deo bo¢nog dela. Utaknite
osigura¢ |10] kroz rupu u bo¢nom delu | 5 | da biste osigurali lajsnu
sa rupama [7]. Imajte u vidu da najmanje tri rupe $trée odozgo na
lajsni sa rupama [7]. Isto postupite na suprotnoj strani (sl. A).
Obezbedite da su obe lajsne sa rupama | 7 | na istoj visini.

Povezite srednji potporni stub @ sa oba boc¢na dela |5 | pomodu
seta zavrtnjeva [1]i[2] (sI. B).

Koristite set zavrtnjeva | 2 | na strani gde se nalazi osigura¢ podupi-
raca ﬂ Na drugoj strani koristite set zavrinjeva . Nakon §to ste
ucvrstili zavrtnje postavite osigura¢ podupiraca 11| preko zavrtnja.
Ponavljajte korake na suprotnoj strani da biste ucévrstili srednji
potporni stub [9] (sl. C).

Povezite donji potporni stub @ sa nogom bo¢nog dela pomocu
seta zavrtnjeva . Ponavljajte korake na suprotnoj strani da biste
ucvrstili donji potporni stub @ (sl. D).

Postavite oslon&eni stub | 8 | na lajsnu sa rupama | 7 | i u€vrstite ih
pomodu seta zavrtnjeva [4] (sl. E).
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Proizvod postavite na pravi naéin. Zatim popustite sve Srafove.

Napomena: Za dobru torzionu krutost postolja za podupiranje ne-
ophodno je ¢vrsto pri¢vrséivanje potpornih opruga @ sa nogama.
Okrecite oba drzaca osiguraca |13| oslonenog stuba | 8 | na gore (sl. F).

® Upotreba

/A OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! Imajte u vidu da osiguradi
podupiraga [11] i [12] budu naslonjeni. Takode imajte u vidu da oba
radna postolja uvek imaju istu visinu. Samo na taj nacin se garan-
tuje dobra stabilnost.

Uvek koristite dva radna postolja da bi se radni predmeti/radna
plo¢a odrzali/a prilikom rada.

Imajte u vidu da se radni predmeti/radna plo¢a ne prevrnu/e na
nosecoj povrsini. Po potrebi ih obezbedite.

Imajte u vidu da radne delove ne opteretite jednostrano. U suprot-
nom radni deo moZe da izgubi ravnotezu i da se prevrne.

Potpuno razdvojite nogare.

Proverite bezbednosne i uredaje za podesSavanije da li su postav-
lieni kako treba.

Stavite radni predmet koji treba da obradite na oslonceni stub .

Pomocu utvrdivaca |10] proizvod mozete da podeSavate po visini.
Uklonite radne predmete/radnu plocu sa proizvoda.
Uklonite utvrdivaé [10] i po visini podesite lajsnu sa rupama [7].
Obezbedite polozaj tako $to ¢ete utvrdivac [10] ponovo staviti.

o Ciséenje
Redovno Cistite proizvod suvom krpom bez resica.

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za ¢i§¢enje jer mogu
da ostete proizvod.

® Skladistenje

Otvorite oba osigura¢a podupiraca [11]i i ponovo spojite nogare
kada Vam proizvod viSe ne treba.

Skladistite proizvod u suvom, zatvorenom prostoru kada ga ne
koristite duze vreme.
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® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

Moguénosti za uklanjanje iskori§¢enog proizvoda moZete saznati u
vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

® Garancija i servis

Da bismo vam garantovali brzu obradu vaseg sluc¢aja, obratite paznju

na sledec¢a uputstva:

0 Za sva pitanja drzite pripravnim racun i broj artikla (IAN 483136_2407)
kao dokaz o kupovini.

o Broj artikla pronadite na tipskoj plo€ici proizvoda, na gravuri proi-
zvoda, na pocetnoj strani Vaseg uputstva (donji levi ugao) ili na
nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani proizvoda.

o Ukoliko se pojave greSke na funkcijama ili neki dugi nedostaci,
kontaktirajte navedeno servisno odelenje telefonski ili putem
e-poste.

o Neispravan proizvod mozete, uz priloZzeni dokaz o kupovini (fiskalni
racun) i navodu o tome u ¢emu se ogleda nedostatak i kada je do
njega doslo, poslati bez troSkova postarine na navedenu adresu
servisa.

o] Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge

druge priru¢nike na parkside-diy.com.

Ovaj QR kod vas vodi direktno na

parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i

potrazite uputstva za upotrebu koristeci

masku za pretragu. UnoSenjem broja arti-
kla (IAN) 483136_2407 mozete otvoriti
uputstvo za upotrebu za va$ proizvod.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal

NEMACKA

Besplatni tel.: 00 800 34 99 67 53
e-posta: cm@comei.info

| IAN 483136_2407 |

Za sva pitanja drzite pripravnim rac¢un i broj artikla npr.

(IAN 483136_2407) kao dokaz o kupovini.
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Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servi-
siranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potro$aCe mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis: 0800-300-199

- posSaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sac¢uvate fiskalni ra-
¢un i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

® Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje pro-
istiCu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti potro$a¢a po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobiCajene upotrebe ili zbog gresSaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno
od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim raunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih obje-

kata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raCuna na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njego-
vom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvrSiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuc¢e delove proizvoda
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez naknade, u zakon-
skom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSteé¢enja na uredaju posledica delova-

nja spoljnih uticaja, kao to su: velika vlaga, previsoka i suvise

niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, oste¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokuSalo da popravi tre¢e neovlasceno lice.

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu

za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

No ok

®
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Naziv proizvoda:

Podesivi stalak

Model:

Wu5258210-8

IAN/Serijski broj:

483136_2407

Proizvodac:

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMACKA

E-mail: cm@comei.info

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potro-
Sacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Legenda pictogramelor utilizate

Indicatii de siguranta
Indicatii de utilizare

Capra de sustinere reglabila pe inaltime

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs. Ati
ales un produs de inalti calitate. inainte de prima punere in functiune
informati-va cu privire la produs. Pentru aceasta cititi cu atentie urma-
torul manual de utilizare si indicatiile de siguranta. Utilizati acest pro-
dus numai conform descrierii si instructiunilor de utilizare. Pastrati
aceast3 instructiune intr-un loc sigur. in caz ¢4, dati produsul mai de-
parte la terti, inméanati de asemenea si documentatia acestuia.

Produsul este adecvat pentru domeniul privat ca o capra de lucru. Alte
moduri de utilizare sau modificari ale produsului sunt considerate ne-
conforme cu destinatia si ascund pericole considerabile. Pentru daunele
cauzate de utilizarea necorespunzatoare, producatorul nu isi asuma
nicio responsabilitate. Produsul nu este destinat pentru utilizare in
scopuri comerciale.

2x surub cu cap rotund, incl. 2 saibe aferente, piulita, M5 x 12mm
2x surub cu cap hexagonal, incl. saiba aferenta, piulita, M5 x 12mm
8x surub cu cap rotund, incl. 2 saibe aferente, piulita, M6 x 35mm
4x surub cu cap hexagonal, incl. saiba aferenta, piulita, M8 x 40mm
2x parte laterala

2x montant de jos

2x sipca perforata

1x montant de contact

1x montant de mijloc

2x stift de siguranta

Siguranta de indepartare, scurta

Siguranta de indepartare, lunga

Suport de siguranta

Manual de utilizare

BIR[ZIE]e]=]~e]o]~[e]r]=]




papacitate max. portanta: 200kg
Inaltime de lucru: cca. 800 pana la 1300mm
Greutate: cca. 5,8kg

A Indicatii de siguranta

PASTRATI TOATE INDICATIILE DE SIGURANTA SI INSTRUCTIUNILE
CU ATENTIE!

N PERICOL DE MOARTE SI DE

ACCIDENTARE PENTRU BEBELUSI SI COPII! Nu lasati

niciodata copii nesupravegheati in apropierea materialului
de ambalaj. Exista pericol de asfixiere datorita materialului de am-
balaj. Copiii subapreciaza deseori pericolele. Nu lasati produsul la
indemana copiilor. Produsul nu este o jucérie.
Verificati produsul dupa livrare si inainte de prima utilizare, pentru a
determina starea si functionalitatea tuturor componentelor. Nu folositi
produsul daci este deteriorat. in caz contrar apare pericolul de ranire.
Nu folositi un produs defect.

/A ATENTIE! Nu lasati copii nesupravegheati! Produsul nu este un
aparat de catarat sau o jucarie! Asigurati ca persoane, in special
copii sa nu se catere pe produs respectiv sa nu se sprijine de pro-
dus. Produsul s-ar putea dezechilibra si rasturna. Urmarea pot fi
accidentari si/sau deteriorari.

ATENTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE! Nu folositi

niciodata produsul sub forma de scara sau ceva similar.

ATENTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE! Nu urcat nicio-
data pe produs sau pe placa de lucru.

Aveti grija sa nu depasiti niciodata capacitatea portanta
admisa (a se vedea "Date tehnice”).

Aveti grija ca produsul sa fie sigur amplasat si sa nu se

poata rasturna. Deteriorari ale produsului si/sau acciden-

tari pot fi urmarile.

/A ATENTIE! PERICOL DE STRIVIRE! La rabatarea in exterior si
interior a produsului aveti grija la degetele dumneavoastra.

Folositi produsul numai pe suprafete solide, netede. Pe

suprafete denivelate si moi — ca de ex. strat de impietruire

— se poate ajunge la alunecarea incarcaturii.

ATENTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE! Nu utilizati produ-

sul sub nicio forma pe suprafete inclinate. Produsul precum

si eventualele piese de lucru de pe produs se pot rasturna.

©D®e

© €
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Cand folositi produsul aveti grija ca picioarele sa fie com-
plet indepértate si sigurantele de indepartare [11] si [12] s&
fie montate. Doar astfel se asigura o stabilitate corespun-
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Daca dispozitivele de siguranta, de reglare sau punctul de
sudura este defect, nu mai utilizati produsul.

ATENTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE! Aveti grija ca
solul sa nu fie umed sau uns. Produsul poate aluneca si
se rasturna.

Aveti grija ca piesa/piesele de lucru/placa de lucru pe
montantul de contact | 8 | nu pot/poate aluneca. Dupa caz,
asigurati-le.

Aveti grija sa nu solicitati piesele de lucru pe o singura
parte. in caz contrar piesa de lucru se poate dezechilibra
si cadea.

inlaturati toate murdariile de pe produs, ca de ex.: vopsea ud4,
murdarie, ulei sau zapada.

Utilizati intotdeauna doua capre de lucru, pentru a tine piesele de
lucru/placa de lucru in timpul lucrului.

A nu se incarca sarcini care depasesc partea laterala.

A nu se utiliza aceasta capra universala ca platforma de lucru.

® Montajul

Indicatie: la asamblare aveti grija sa strangeti mai intai suruburile mai
usor. Abia dupa ce produsul este complet asamblat, puteti strange
bine suruburile.

indepartati picioarele pértii laterale [5]. Scoateti stiftul de sigurant
si puneti siguranta de indepartare [12| peste boltul de la celalalt
picior. Puneti sipca perforata | 7 | de jos, in partea din mijloc a partii
laterale. Introduceti stiftul de siguranta |10 prin gaura din partea la-
terala [5], pentru a asigura sipca perforata [7]. Aveti grija ca cel pu-
tin trei gauri sa iasa in sus pe sipca perforata . La partea opusa
procedati identic (fig. A).

Asigurati-va ca ambele sipci perforate | 7 | sa fie la aceeasi inaltime.
Legati montantul din mijloc @ de cele doua parti laterale | 5| cu
ajutorul setului de suruburi [1] si [2] (fig. B).

Utilizati setul de suruburi |2 | pe partea, n care se afla siguranta de
indepartare [11]. Pe cealalta parte folositi setul de suruburi [1]. Dupa
ce ati strans suruburile, puneti siguranta de indepartare [11]| peste
surub. Repetati pasii pe partea opusa, pentru a fixa montantul de

mijloc [9] (fig. C).
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Legati montantul de jos IEI de piciorul partii laterale cu ajutorul
setului de suruburi . Repetati pasii pe partea opusa, pentru a
fixa montantii de jos [6] (fig. D).

Puneti montantul de contact | 8 | pe sipca perforata | 7 | si fixati-| cu
setul de suruburi [4] (fig. E).

Pozitionati corect produsul. Apoi strangeti suruburile.

Indicatie: insurubarea stransa a traverselor de sprijin IEI Cu picioa-
rele este necesara pentru o rezistenta buna la torsiune a suportului.
Pivotati ambele suporturi de siguranta |13] a montantului de contact

[8]in sus (fig. F).

® Utilizare

A ATENTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE! Aveti grija ca sigurantele
de indepartare |11] si [12| sa fie montate. De asemenea, aveti grija ca
ambele capre de lucru sa aiba intotdeauna aceeasi indltime. Doar
astfel se asigura o stabilitate corespunzatoare.

Utilizati intotdeauna doua capre de lucru, pentru a tine piesele de
lucru/placa de lucru in timpul lucrului.

Aveti grija ca piesa/piesele de lucru/placa de lucru sa nu poata
aluneca pe suprafata de contact. Dupa caz, asigurati-le.

Aveti grija s nu solicitati pe o singura parte piesele de lucru. In caz
contrar piesa de lucru se poate dezechilibra si cadea.

indepér‘ta’gi complet picioarele.

Verificati fixarea corecta a dispozitivelor de siguranta si de reglare.
Asezati piesa ce urmeaza a fi prelucrata pe montantul de contact .

Cu ajutorul stiftului de siguranta 10| puteti regla inaltimea produsului.
indepértati piesele de lucru/placa de lucru de pe produs.
Indepartati stiftul de siguranti [10] si reglati insltimea sipcii perforate .
Asigurati pozitia, in care utilizati din nou stiftul de siguranta .

® Curatare
Curatati produsul in mod regulat cu o laveta uscata, care nu lasa
scame.

Nu utilizati produse de curatare agresive sau acide, deoarece ar
putea deteriora produsul.
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® Depozitare
Deschideti sigurantele de indepartare [11] si ﬂ si rabatati din nou in
interior picioarele, atunci cand nu mai utilizati produsul.
Depozitati produsul intr-un spatiu uscat si inchis, atunci cand nu il
mai utilizati perioada mai lunga de timp.

® inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

Puteti obtine informatii despre posibilitatile de eliminare a produsului
de la administratia locala.

® Garantie si service

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de livrare. In caz de defectiuni de
material sau de fabricatie aveti drepturi legale fata de vanzatorul pro-
dusului. Drepturile dumneavoastra legale nu sunt limitate in niciun fel
de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data achizi-
tiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati chitanta originala
la un loc sigur, deoarece acest document este necesar pentru dovada
achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente la momen-
tul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un defect de
material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim gratuit produsul la
alegerea noastra. Durata de garantie nu se prelungeste dupa aproba-
rea unei cerinte de garantie. Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat, utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie. Aceasta ga-

rantie nu acopera piesele componente ale produsului, care prezinta
urme normale de uzura si care sunt considerate piese de schimb (de
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ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deteri-
orarile la nivelul pieselor casante, de exemplu intrerupatoare sau piese
fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legala
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupa caz, din
momentul la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de con-
formitate a produsului sau din momentul prezentarii produsului la van-
zator/unitatea service pana la aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii produsu-
lui sau predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbarii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapida a problemei dumneavoastra, va

rugam sa respectati urmatoarele indicatii:

o Pentru orice solicitare, va rugam sa aveti la indeméana bonul de casa
si numarul de articol (IAN 483136_2407) ca dovada de achizitie.

o Numarul de articol este gravat sau poate fi gasit pe placuta cu tipul
de constructie, pe prima pagina a instructiunilor de utilizare (jos stanga)
sau pe eticheta din partea de jos sau din spate a produsului.

o In cazul in care, existd erori de functionare sau alte defecte, v
rugam sa contactati mai intéi telefonic sau prin e-mail, departa-
mentul de service indicat in continuare.

o Produsul inregistrat ca fiind defect, impreuna cu dovada achizitiei
(bonul de casa) si indicarea defectului, precum si a momentului
aparitiei acesteia, poate fi trimis gratuit la adresa de service care
v-a fost comunicata.

o Pe parkside-diy.com puteti accesa si des-

carca acest manual si alte manuale. Cu acest

cod QR ajungeti direct la parkside-diy.com.

Selectati tara dumneavoastra si cautati

prin masca de cautare, instructiunile de

utilizare. Prin introducerea numarului de

articol (IAN) 483136_2407 ajungeti la in-

structiunea de utilizare a articolului dum-
neavoastra.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
GERMANIA

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

| IAN 483136_2407 |

Pentru orice solicitare, va rugam sa aveti la indemana bonul de casa si
numarul de articol (IAN 483136_2407) ca dovada de achizitie.
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JlereHpa Ha u3non3saHUTe NUKTOrpamMmm

YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
YKasaHus 3a nencTBus

Pa6oTHa cTolika ¢ perynupalia ce BUCOUYMHa

® BuBepeHue

Mospgpasasame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HOB NPOAyKT. Bue nsbpaxre
BMICOKOKA4YeCTBeH NpoayKT. [Npegn mbpBus Nyck ce 3anosHainTe ¢
npoaykTa. 3a uenta BHUMAaTeNHO NpoYeTeTe YMbTBAHETO 3a 06CNYX-
BaHe 1 MHCTPYKUMMTe 3a 6e3onacHocT. VisnonaeainTe npogykra camo
CbIMacHO OMUCAHNETO 1 3a NOCOYeHNUTe obnacTh Ha ynotpeba. Cbx-
paHsiBariTe ToBa ynmbTBaHe. [1py npefocTassaHe Ha NPoOAyKTa Ha TPETU
nvua npegasanite C Hero 1 uanara goKymMeHTaums.

MpoayKTbT e NpegHa3HayeH 3a paboTHa CTOMKa B LOMALLHMW YCIOBUS.
YnoTpeba, pasnuyHa oT Ta3u UWnn NpoMeHn Ha NPoAyKTa ce cuuTaT 3a
HeLenecbobpasHu U KpUAT CePUO3HM ONAacHOCTU OT 3nonosnyku. Npo-
N3BOOUTENAT HE NMOemMa OTrOBOPHOCT 3a LLETU BCNecTBue HenpasuiHa
ynoTpe6a. [NpoayKTbT He e NpeaHa3HaveH 3a NPoteCOHaNHN LieNn.

2X BUHTa C KpblTia rmaea, BK. 2 NOQJIOXKHM Lwaiibu, raika, M5 x 12mm
2 X LLECTOCTEHHN BUHTA, BKJ1. MOANOXKHA LWanba, raika, M5 x 12mm
8X BMHTA C KpbiMa MaBga, BKJ1. 2 MOAJ/I0XKHY LWanbu, raika, M6 x 35mm
4 X LWEeCTOCTEHHN BMHTA, BKJ1. MOQNOXHA Wanba, rarika, M8 x 40mm
2X CTPaHW4HKM YacTun

2 X Hanpe4Ha nognopa

2X naicHa c oTBopMU

1x onopa

1X cpepHa Hanpe4Ha nogropa

2Xx npegnasHn wudTa

PasnbBaly mkcatop, KbC

PasnbBauy, hukcartop, ogbnbr

Obp>kay

PbtkoBogcTBO 3a ekcrnnoaraums

BIRIElg]e]e~]e]o]s ] ]~]



Makc. HaToBapBaHe: 200kg
Pa6otHa BucounHa:  ok. 800 go 1300mm
Terno: oK. 5,8kg

A Yka3aHunsa 3a 6e3onacHoCT

CBbXPAHABANTE BCUYKN YKASAHNA 3A BESOMACHOCT U
MHCTPYKLUINWN 3A MO-HATATbLLUHW CMPABKN!

A OMACHOCT 3A XXUBOTA U

ONMACHOCT OT 3JI0MNOJ1YKA 3A BEGETA U MAJIKU

AELA! Hukora He ocTaBsiiTe geuarta 6e3 KOHTpos ¢ ona-
KOBBbYHUSI MaTepuan. CbLuecTByBa ONacHOCT OT 3agyLuaBaHe C
OMakoBbYHMA MaTepuan. [leuaTta 4eCcTo NogLeHsBaT OnacHOCTUTE.
BuvHarn gpbxTe gelata ganede ot npopykta. MNpoayKTsT He e nrpadka.
lMpoBepeTe NpoayKTa cnef focraskara U Npean nbpsata ynotpeba,
3a [ia yCTaHOBUTE CbCTOSHMETO U (hyHKUMATA HAa BCUYKK YacTu. B
HUKaKbB CJly4ai He 3non3Balite NPoayKTa, ako TOW € MOBPELEH.
B npoTuBeH cny4yan cblecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsiBaHe.
He nsnonssarite noBpeneH NPOQYyKT.

/A BHUMAHME! He ocraesiite Oeuata 6e3 HabntogeHuwe! MNpoaykTbT
He e ypep 3a katepeHe unu urpa! YBepete ce, Y4e BbpXy HEro He ce
KaTepsiT U He ce obnsAraTt xopa, ocobeHo feua. MNpoayKTbT MoXe
[a Cce HaK/MoHN 1 fja ce ob6bpHe. ToBa MOXe Aa [oBene A0 HapaHsi-
BaHVsA 1/ nospeau.

BHUMAHMUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE! Hukora

He 13non3BanTe NPoAyKTa KaTo CTbnba unm 3a nogobHu

uenm.

BHUMAHME! ONACHOCT OT HAPAHSABAHE! Hukora

He CTbrnBalnTe BbpXy NPoayKTa nuavm paboTHMs MoT.

Covbniogasarite H/KOra Aaa He Haggulasarte gonyctumara
TOBapPOHOCUMOCT (BUXK ,, TEXHNYECKN JAaHHN").

YBepeTe ce, Ye NPoAyKTLT € pas3noNioeH 6e30MNacHo 1

He MOXe Aa ce nNpeotbpHe. ToBa MOXe Ja AoBefe [0

HapaHABaHVs U/n NoBpean Ha NpoayKTa.

A\ BHUMAHUE! ONACHOCT OT NMPUTUCKAHE! Mazete npbCTUTE
CV MpW pasrbBaHe 1 CrbBaHe Ha NpoayKTa.

MNanonasaiiTe NpogykTa caMo BbpXy 34paea, paBHa

OCHOBa. Bbpxy HeyKpeneHy U HepaBHM MOBbPXHOCTY —

KaTo Harnp. MOKPUTUSI OT YaKbJl — MOXe Aa Ce CTUTHe A0

nib3raHe Ha ToBapa.

CRHNCR S

¢
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KbB CMyyail He U3NON3BaiiTe NPOMyKTa BbPXY OCHOBA C
HaKnoH. MPOAYKTHLT, KAKTO 11 PA3MNONOXKEHUTE BbPXY HErO
[ETaiinu MoraT Aa ce NpeoGLpHaT.
Mpemu ynoTpe6a Ha NPofyKTa Ce yBepeTe, Ye kpakaTa ca
/I\) wsusno pasreHath v pasnbBalumTe dukcatopy [1]u
ca nocTaBeHn. Camo Taka ce rapaHTvpa 6e30nacHo pas-
MOMOXEHME.
Mpy NoBpeaeHN PUKCUPALLM 1 PEryIMpaLLy MeXaHN3Mu1
VNI 3aBapbYeH LLEB He U3MNOoN3BaiiTe NPOAyKTa MoBeYye.

@ BHUMAHMUE! ONACHOCT OT HAPAHSABAHE! B Huka-

BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE! YeepeTte
Ce, 4Ye ocHoBaTa He € Bfa)kHa Ui 3ambpceHa ¢ machna.
MpooyKTbT MOXE Aa Ce Nb3He U Aa ce NpeotbpHe.
YBepeTe ce, 4ye peTannnte/paboTHUAT NIoT He moraT/
MOXe Aa Ce Mb3HaT/MTb3He Bbpxy onopata [8], Mpu
HeobxoaMMmocCT 51 obe3onaceTe.

YBepeTe ce, 4e He HaToBapBaTe AeTannuTe oT egHaTta
CcTpaHa. B npoTuBeH cnyyain getannbT MoOXe fa ce
HaKIoOHV 1 Aa nagHe.

OTcTpaHeTe BCAKaKBM 3aMbpCABaHNA BbpPXY NPOAyKTa, KaTto
Hanp. npsicHa 605, MpPbCOTWS, MaCo U CHSI.

M3nonsBarite BuHaru gsete paboTHN CTOVKM 3a 3agbpKaHe Ha
Jetannute/nnora no Bpeme Ha paboTta.

He nocTaBsiiTe ToBap, KOATO CTbPYY CTPaHNYHO.

He nsnonsBsalite Tasu yH1BepcanHa cTolka kaTo nnatcdopma 3a
ckerne.

DDB®®

® MoHTax

YkasaHue: ImainTe npeasug, 4e npu crnobsisaHeTo MbpBO TpsibBa Aa
3aBueTe NIeKo BUHTOBETE. EOQBa cnep Kato NpogyKThT € HarmbHO
Crno6eH, MoXXeTe [a 3aTerHeTe BUHTOBETE 3[4PaBso.

PasnbHeTe Kpakarta Ha cTpaHu4yHaTa YyacTt . NapgbpnanTe npeg-
nasHus WndT |10| 1 NocTaBeTe padnbBalms ukcaTop |12] Hag
60nTa Ha [ONHMA Kpak. [NocTaseTe naiicHata ¢ OTBopu | 7 | oTRONY
B cpefara Ha cTpaHuyHaTa YacT. Bkapaiite npegnasHus wudT
npes oTBOpa B CTpaHW4HaTa 4yact , 3a pa obesonacuTe nancHara
c oTBOpY [7]. YBeEpeTe ce, Ye OT ropHaTa cTpaHa Ha naiicHaTa
ocTaeaT MUHUMYM Tpu oTBopa. Npwu cpeLLyrnonoXHaTa cTpaHa
npoueanpanTe no cblums Ha4uH (ur. A).

YBepeTe ce, Ye [BETe JlaliCHU C OTBOPMU | 7 | ca Ha efHaKsa BUCOYMHA.
CBbpXeTe cpeaHaTa HanpeyHa noanopa [9] ¢ ABeTe cTpaHNyH
yacTv [5] ¢ nomoLlTa Ha komnnekTa BuHToBe [1] 1 [2] (chur. B).

42 BG



V3nonsBsaliTe KOMMeKTa BUHTOBE | 2 | 3a CTpaHara, Ha KOsTo ce
Hamupa pasmbBals dukcatop [11]. 3a gpyrata cTpaHa nsnons-
BaiiTe KoMrnekTa BuHTOBe [1]. Cnep 3aKpenBaHe Ha BUHTOBETE
nocTaeeTe pasnbBawus ukcaTop |11] Bbpxy BUHTa. [NoBTOpETE
CTBLMKMTE Ha CPeLLynonoXXHara cTpaHa, 3a Aa 3akpenuTte cpegHara
HanpeyHa nognopa [9] (dur. C).

CBbpxeTe fonHarta HanpeyHa nogrnopa IEI C Kpaka Ha cTpaHu4Harta
4acT C NMOMOLLTA Ha KOMTIeKTa BUHTOBe [3]. MoBTopeTe cThbhKNTe
Ha CpeLLynonoXHara CTpaHa, 3a fa 3akpennTte JONHUTE HanpeyHu
noanopu [6] (cowr. D).

MocTaseTe oropata [8] Bbpxy naiicHaTta ¢ otopu [7] 1 51 3akpe-
neTe ¢ KOMnNnekTa BuHTOBE | 4 | (bur. E).

MoppasHeTe npaBunHo npogykTa. Cnep, ToBa NPUTErHETE BCUYKI
BVHTOBE.

YkasaHue: Heo6xognmo e cTabusiHo 3aBUHTBAHE Ha HanpeyHuTe
onopu IEl C KpakaTa 3a [obpa SKOCT Ha YyCyKBaHe Ha paboTHaTta
cTolKa.

3aBbpTeTe BCUUKM Abpkayn [13] Ha onopara 8] Harope (cur. F).

® Ynotpeba

/A BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE! YBepeTe ce, ye
pasmbBaLLuTe dukcatopu [11] v [12] ca noctasenu. Yeepete ce
CbLLO, Ye ABeTe paboTHU CTOVKM ca BMHArn Ha efjHaKBa BUCOYMHA.
Camo Taka ce rapaHTnpa 6e30nacHO pasnonoXXeHNe.
V3nonsBsariTe BuHaru asete paboTHN CTONKMN 3a 3afbp>XaHe Ha
netannute/nnoTa no Bpeme Ha paborta.

YBepeTe ce, 4e getannute/paboTHUAT MoT He Morat/MoXe aa ce
nTb3HaT/NTb3HE BbPXY ONopHaTa NoBbPXHOCT. Mpn Heobxoam-
MOCT 1 o6e3onacere.

YBepeTe ce, 4e He HaTtoBapBaTe AeTaunnTe OT egHaTa cTpaHa. B
NPOTUBEH Cly4aln JeTaibT MOXe fa Ce HaK/ToOHW 1 Aa NagHe.
PasnbHeTe n3usano kpakara.

lMpoBepeTe 3gpaBrHaTa Ha 3aKpernBsaHe Ha hrKcmpawmTe u
perynupaLiyte MexaHu3mMu.

MocTtaBeTe 06paboTBaHNs AeTann Bbpxy onopara .

C nomolLTa Ha NpeanasHus T [10] MoxeTe aa perynupare BUCOYU-
HaTa Ha NpPoyKTa.
OTCTpaHeTe AeTaiinnTe/paboTHIS NNOT OT NPOAYKTA.
OTcTpaHeTe npeanasHus wudT [10] v perynupaiite naiicHaTa ¢
oTBOpU [ 7] Ha BUCOUMHA.
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O6e3onaceTe B TOBa NONOXEHE, KaTo NOCTaBUTE OTHOBO NpPef-
nasHust LT [10].

® [MouucrTBaHe

MouncTBaTe NPoayKTa PEOOBHO ChC CyXa Kbpna, KOSTO He
OCTaBs BNACUHKM.

He nsnonseaiite arpecBHY nnv passpxkgally novncTeaty
cpencTBa, Thid KaTo Te MoraT Aa NoBPeasAT npoayKra.

® CobxpaHeHue

PasTtBOpeTe pasnbBawymTe dukcaropu (11| 1 [12| crbHeTe Kpakara,
ako He u3nonaeaTte noseve NPogyKTa.

CbxpaHsaBanTe NpoAyKTa B CyX0, 3aTBOPEHO NMOMELLeHNE, ako He
ro n3non3earte no-AbJiro BpemMe.

® UNaxBbpnsiHe

OnakoBkara e n3paboTeHa OT €KONOrMYHN MaTepuani, KOUTo MOXe
[a npeganete B MECTHUTE MYHKTOBE 3a peunknvpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a OTCTpaHsBaHe Ha n3nes3nug ot ynotpeba

NPOAYKT KaTo OTnagbK ce MHhopmupaiiTe oT BaluaTa o6LyHCKa nnm
rpagcka ynpasa.

® [apaHuusa n cepsus

YBakaeMu KNneHTu,

3a TO3U ypep nony4vasare 3 rogyHu rapaHuust oT gaTtata Ha nokynkara.
B cny4ain Ha HECBOTBETCTBIE Ha NPOAYKTa C AoroBopa 3a npopak6a
Buvie nmate 3akoHHO NpaBo Aa NpensBuTe pekamaums npes npogasada
Ha npogyKTa npuv YCrNoBusATa U B CPOKOBETE, ONnpefesieHn B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n rmaea yeTBbpTa OT 3aKOHa 3a NPefocTaBsHE
Ha LnpoBO CbAbpXXaHne 1 Ludposn yernyri u 3a npogaxoa Ha
cToku (BMNUCLYMNC)*.

BawwTte npasa, NnpouaTnyally oT NoCoYeHNTe pasnopendu, He ce
orpaHuyaBsar OT Halwlara no-gony npegcraBeHa TbProBcka rapaHums,
He ca CBbp3aHn C pasxoay 3a noTpebuTennTe 1 HE3aBMCKMO OT Hes
npogasaYbT Ha NPOoAyKTa OTroBaps 3a nuncara Ha CbOTBETCTBME Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ gorosopa 3a npogaxéa cwrnacHo 3MLUCLIYTIC.
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lapaHUMOHHWAT CPOK € 3 roMHK OT JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha CTo-
Kata. [1aseTe pobpe opurnHanHaTta kacosa 6enexka. To3n JOKYyMEHT
€ HeoBXOAUM KaTo [oKasaTesicCTBO 3a MOKynkaTa. AKO B paMKuTe Ha
TP roanHn OT AartaTta Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U NPOoAYKT Cce NosaBn ae-
hekT Ha maTepuana unn NPou3BOACTBEH AedEKT, MPOQYKTHLT Le 6bae
6e3MnnaTHoO PEMOHTMPaH Unx 3ameHeH. lapaHumsaTa npegnonara B
pamMKnTe Ha TPMroguLHWA rapaHUMOHEH CPOK Aa ce NpeAcTaBsaT ae-
heKTHMAT ypen, kacoBaTa 6enexka (KacoBUST GOH), KAKTO 1 BCUYKU
APy AOKYMEHTW, YCTaHOBSABALLW HANNYMETO Ha AeEKT U MUCMEHO
ha ce 065iCHU B KakBO Ce CbCToM AedeKTbT U Kora € Bb3HUKHaN. AKO
nedeKTbT e NoKpUT OT HallaTa rapaHums, Bue we nonyynte obpaTtHo
PEMOHTVPaHNSA NN HOB NPoAyKT. B cnyyali Ha 3amsiHa Ha fedekTHa
CTOKa NbpBOHAYaJIHUTE rapaHUMOHEH CPOK 1 rapaHUMOHHIN yCNnoBUA
ce 3anassar. B cnyyain Ha peMOHT Ha fedeKkTHa CToKa, CPOKbLT Ha pe-
MOHTa ce NpmbaBsa KbM rapaHLUMOHHUS CPOK. 3a €BEHTYasIHO Hanmy-
HUTE 1 YCTaHOBEHU NoBpean 1 AedekTn oLle nNpu nokynkara Tpsabsa
Ja ce cbobLy BegHara cnef, pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe peMoHTK
crnep n3Tu4aHe Ha rapaHUMOHHUSA CPOK ca CpeLLy 3annaiiaHe.

PeMOHTHT nnu 3amsiHaTa Ha npoayKTa He nopaxkaaTt HoBa rapaHuus.

YpeabT e NpousBefeH rpuKNnBo cropen CTPOrmTe N3MCKBaHNs 3a
Ka4ecTBO 1 JO6POCHBECTHO N3NUTaH Npean gocTtaeka. [apaHumsTa
BaXXn 3a gedeKkTn Ha maTtepuana unm npovussoncTeeHn gedexkTu. la-
paHumsiTa He o6xBalla KOHCYMaTUBNTE, KaKTo 1 4acTuUTe Ha NPOoAyKTa,
KOUTO MoAnexxar Ha HopMasiHO M3HOCBaHe, Mopaan KoeTo Morar Aa
6bAaT pasrmexaaHu Kato 6bpP30 N3HOCBALLY Ce YacTu (Hanprumep
GuNTPY UV NPUCTaBKKN) UV NOBPEANTE Ha YYNIMBMN YacTu (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun um Takmea Npom3BeaeHn OT CTbKIO). [apaHum-
ATa 0Trnaga, ako ypeabT € NOBPefeH Nopaan HenpasuiHO U3rNon3eaHe
W B Pe3YNTaT Ha HEOCHLLECTBSABAHE Ha TeXHUYecKa nopapbkka. 3a
npaswiHaTta ynotpeba Ha npogyKra TpsibBa TOHYHO fAa ce crnassar
BCWYKW YKa3aHns B yMbTBAHETO 3a ekcnnoartaums. [NpegHasHadeHvie n
OeNCTBYSA, KOUTO He Ce NpenopbYBaT OT YMbLTBAHETO 3a eKcrnoaraums
1S 3a KOWUTO TO Npegynpexaasa, Tps6Ba 3agb/HKUTENHO Aa ce ns-
6sareaT. MNpoayKTLT € NpegHa3HayYeH camo 3a 4acTHa, a He 3a npode-
cuoHanHa ynotpe6a. Mpu 3noynotpeba 1 HenpasuiHO TpeTUpaHe,
ynotpeba Ha cuna v Npy NHTEPBEHLMMN, KOUTO He Ca U3BbPLLEHN OT
KMOHA Ha HalLns OTopu3npaH Cepsu3, rapaHuusTa otnaga.
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3a pga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka Ha Bawusa cnyyai, cnepgaiTe
CnegHUTe yKasaHust:

- 3a BCMYKM 3annTBaHNs MOAroTBETE KacoBaTta 6eneXxxka u NaeHTu-
dukaumoHHust Homep (IAN 483136_2407) kaTo AokasaTencTso 3a
nokynkara.

- B3emeTe apTukynHusa Homep ot chabpudHaTa Tabenka.

- MNpu BB3HUKBaHe Ha PyHKLUMOHANHW nnn apyrn aedeKkT mbpBo
ce CBbpXKeTe no TenedoHa nnm 4pes UMenn ¢ Aonyrnoco4eHnst
cepBuseH otaen. Cnep ToBa LUe NoNy4uTe JOMbAHUTENHA HADOP-
Mauus 3a ypexxgaHeTo Ha Ballarta peknamaumsi.

- Cnep cbrnacysaHe C Halns CEPBU3 MOXETE Aa n3npaTnre
beeKTHMS NPOoAyKT Ha noco4veHus Bu agpec Ha cepBu3a 6e3-
nnartHo 3a Bac, kaTto npunoxute kacosaTa 6enexka (Kacosusi
60H) 1 MocoYNTE NMNCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeeKTbT 1 Kora e
Bb3HVKHas. 3a fa ce usberHat npobaemu ¢ NpremMaHeTo 1 go-
MbJHUTENHW Pa3xoau, 3a0b/HKUTENTHO U3MOoS3BanTe caMo afgpeca,
komnTo Bu e noco4eH. OcurypeTe uanpallaHeTo fa He € Kato
€KCMpeceH ToBap WK Kato Apyr cneuuaneH Tosap. Mianpatete
ypena 3aefqHo C BCUYKUN MPUHAANEXHOCTW, [OCTaBEHN MpK Mo-
Kyrkara, 1 OCUrypeTe JOCTaTb4HO CUrypHa TpaHCcnopTHa OrnakoBKa.

PeMOHTM U3BBH rapaHuusaTa MOXeTe Aa Bb3/TIOXKUTE Ha KIIOHa Ha Ha-
st cepBu3 cpeLly 3annawaHe. To ¢ ygosoncTame e Bu Hanpasu
npefsapuTenHa kankynaums. Moxem ga o6paborsame camo ypeaw,
KOUTO ca [OCTaTb4YHO OMakoBaHW 1 U3NpaTEHN C NMnaTeHn TPaHCMOPTHU
pasxoaw.

BHumaHme: V13npateTe Bawuns ypen Ha KnoHa Ha Halums CepBu3
MOYNCTEH U C YKa3aHue 3a gedekTa.

YpenuTe, NnpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMOHO 06Cny>XXBaHe, N3npaTeHn ¢
HennaTeHn TPaHCMOPTHN Pa3xoan — C HAJIOXKEH MNaTeXx, KaTo ekcrpe-
CEH UM Jgpyr crneunaneH ToBap — He ce npuemar.

Hue we n3Bbpunm 6e3nn1aTHO 3XBBbPJISIHETO Ha n3npaTeHuTe oT Bac
hedexkTHN ypeauw.
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Bvnrapus

Ten.: 00800 34 996 753
E-menn: cm@comei.info
IAN 483136_2407

Monsi, 06bpHETE BHUMaHUe, Ye CnegsallusaT agpec He € agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO Ce CBBLPXETE C rOPENOCOYEHNs1 CEPBU3EH LIEHTBLP.

KoHnmeTtan Maiictep m6X
O6epkamnep LLp. 39
42349 Byneptan
FrEPMAHNA

*Kato usnyecko nuue — noTpedbuten, He3aBNCUMO OT HacTosLaTa
TbproBcka rapaHuusi, Bue ce nonseare oT npaBaTa Ha 3akoHoBaTa
rapaHuus, npegocTaBeHa oT 3aKoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha LM poBo
CbAbpXXaHne 1 umdpoBmM ycnyru n 3a npogaxoéara Ha CToku/
3MNUCUYTIC/. Mo-cneynanHo Bue nmate npaBo npy HECHLOTBETCTBUE
Ha cTokarta fa 6bae U3BbPLUEH PEMOHT UK 3amsiHa no Baw nséop,
OCBEH aKo TOBa € HEBB3MOXXHO UM € CBBbP3aHO C HEMPOMOpPLIMO-
HasHO rofieMun pasxopy 3a npopasada. Bue nmarte npaBo Ha nponop-
UMOHaNHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Win Ha pasdBalisiHe Ha [orosopa
npu Hanu4dme Ha ycnosusaTa Ha 4n. 33, an. 3 ot 3rUCLYTC. Ycnosu-
SiTa N CPOKOBETE Ha 3aKOHOBATa rapaHuysa ca perfnameHTupaHn B
rnasa Tpeta, pa3gen |l n il n B rasa yetebpTa Ha 3MLUCLYTC

3a pa ce rapaHTupa 6bp30 obpaboTBaHe Ha BalaTa 3anBka,

crnepBaiiTe ykasaHusTa no-gosny:

o Mons, npy BCMYKM 3anMTBaHNSA APbHXTE Ha pasnosioXeHne
kacoBusi 60H 1 Homepa Ha apTukyna (IAN 483136_2407) kato
[oKasaTencTBO 3a Mnokynkara.

0 HomepbT Ha apTrKyna e NoCo4YeH BbpXy TunosaTa Tabenka Ha
npoayKTa, rpaslopa Ha NPoAyKTa, TUTyNHaTa cTpaHuua Ha BaweTo
PBbKOBOACTBO (Z0NY BSIBO) UM BbPXY CTUKEpa OT 3agHarta unm
[JonHaTa cTpaHa Ha nNpoaykTa.

0 AKO Bb3HUKHAT (hYHKLMOHANHM HEM3NPaBHOCTY Unn gpyru gede-
KT, CBbPXXETE Ce MbPBO MO TeniechoHa Nim no NMeN ¢ NOCOYEHNs
no-gony cepBuU3eH oTAer.
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o lpopgykTa, KOWNTO € perucTpupaH kato aedekTeH, MoXeTe Aa
nsnpatuTe cnep ToBa 6e3 NOLLEHCKU Pasxoam Ha nocoyeHusi Bu
CEepBYU3, KaTo NPUIOXNTE LOKYMEHT 3a 3aKymnyBaHeTo (KacoB GOH)
1 OMmncaHne B KaKBO Ce CbCTOV MoBpeaara 1 Kora € Bb3HUKHana.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

| IAN 483136_2407 |

Ha parkside-diy.com moxeTe ga pasre-
JaTe u U3TernnTe ToBa U MHOIO ApYyrn pb-
koBopcTea. To3n QR kog we Bu otBege
OnpekTHO po parkside-diy.com. N36epeTe
Bawara ctpaHa u nsnonssaiite MackaTa
3a TbpCeHe, 3a Ja HamepuTe PbKOBOACTBATA
3a ekcnnoatauus. HYpes BbBexaaHe Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 483136_2407
LLie Mony4MTe OOCTBMN A0 PHKOBOACTBOTO
3a ekcnyioarauus Ha Bawwms aptukyn.

Mons, npu BCUYKN 3annTBaHNA OPBXTE Ha Pa3nosioXeHne KacoBusi
60H 1 Homepa Ha apTukyna (IAN 483136_2407) kaTo gokasaTeficTBO

3a nokyrkara.

gepriifte
Sicherheit
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Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Hohenverstellbarer Unterstellbock

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie haben
sich damit fur ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die Si-
cherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
flr die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung
auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an
Dritte mit aus.

Das Produkt ist als Arbeitsbock fur den privaten Bereich geeignet.
Andere Verwendungen oder Verdanderungen des Produkts gelten als
nicht bestimmungsgemaB und bergen erhebliche Unfallgefahren. Fir
Schéaden, die aus bestimmungswidrigem Gebrauch entstanden sind,
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht fiir den
gewerblichen Einsatz bestimmt.

2x Rundkopfschraube, inkl. 2 Unterlegscheiben, Mutter, M5 x 12mm
2x Sechskantschraube, inkl. Unterlegscheibe, Mutter, M5 x 12mm
8x Rundkopfschraube, inkl. 2 Unterlegscheiben, Mutter, M6 x 35mm
4x Sechskantschraube, inkl. Unterlegscheibe, Mutter, M8 x 40mm
2x Seitenteil

2 x untere Stitzstrebe

2x Lochleiste

1x Auflagestrebe

1x mittlere Stitzstrebe

2x Sicherungsstift

Spreizsicherung, kurz

Spreizsicherung, lang

Sicherungshalterung

Bedienungsanleitung

BIR[EIE]e]=]~e]o]~[e]r]=]

a
o

DE/AT/CH



Max. Tragféhigkeit: 200kg
Arbeitshéhe: ca. 800 bis 1300mm
Gewicht: ca. 5,8kg

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN
SORGFALTIG AUF!

N MZGIINIEY] LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit Verpackungsmaterial. Es besteht Er-
stickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen
haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. Das
Produkt ist kein Spielzeug.
Prifen Sie das Produkt nach Lieferung und vor der ersten Benut-
zung, um den Zustand und die Funktion aller Teile festzustellen.
Verwenden Sie das Produkt keinesfalls, wenn es beschadigt ist.
Andernfalls droht Verletzungsgefahr.
Verwenden Sie kein beschédigtes Produkt.

/A VORSICHT! Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt! Das Produkt
ist kein Kletter- oder Spielgerat! Stellen Sie sicher, dass Personen,
insbesondere Kinder nicht auf das Produkt klettern bzw. sich nicht
am Produkt anlehnen. Das Produkt kénnte aus dem Gleichgewicht
kommen und umkippen. Verletzungen und/oder Beschadigungen
kdénnen die Folgen sein.

VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Verwenden Sie

das Produkt niemals als Leiter o. A.

VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Besteigen Sie
niemals das Produkt oder die Arbeitsplatte.

Achten Sie darauf, dass Sie die zulassige Tragkraft niemals
Uberschreiten (siehe , Technische Daten®).

Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher steht und nicht

umkippen kann. Verletzungen und/oder Beschadigungen

des Produkts kénnen die Folgen sein.

/\ VORSICHT! QUETSCHGEFAHR! Achten Sie beim Auf- und Zu-
klappen des Produkts auf lhre Finger.

Benutzen Sie das Produkt nur auf festen, ebenen Flachen.

Auf nicht befestigten und unebenen Flachen - wie z.B.

Schotterdecken — kann es zum Verrutschen der Last

CRHNCRS
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VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Verwenden Sie das
Produkt keinesfalls auf Untergriinden mit Gefélle. Das Produkt
sowie evt. aufliegende Werkstiicke kénnen umkippen.
Achten Sie darauf, dass die Standbeine komplett ausein-
andergeklappt und die Spreizsicherungen [11] und ﬂ an-
gelegt sind, wenn Sie das Produkt verwenden. Nur so ist
ein sicherer Stand gewéahrleistet.
Bei beschadigter Sicherungs- und Verstelleinrichtung
oder Schweinaht das Produkt nicht mehr verwenden.

T

VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Achten Sie darauf,
dass der Untergrund weder feucht noch 6lig ist. Das Pro-
dukt kann wegrutschen und umfallen.

Achten Sie darauf, dass die Werkstlicke/Arbeitsplatte auf
der Auflagestrebe | 8 | nicht verrutschen kdnnen/kann.
Sichern Sie diese ggf.

Achten Sie darauf, dass Sie Werkstlicke nicht einseitig
belasten. Andernfalls kann das Werkstiick aus dem Gleich-
gewicht kommen und herunterfallen.

Beseitigen Sie alle Verunreinigungen, z.B. nasse Farbe, Schmutz, o]
oder Schnee, am Produkt.

Verwenden Sie immer zwei Arbeitsbocke, um die Werkstilicke/
Arbeitsplatte beim Arbeiten zu halten.

Keine Last auflegen, welche seitlich Ubersteht.

Diesen Allzweckbock nicht als Gerilistbock verwenden.

DDB®®

® Montage

Hinweis: Beachten Sie beim Aufbau, dass Sie die Schrauben zunachst
nur leicht anziehen. Erst wenn das Produkt vollstandig aufgebaut ist,
kénnen Sie die Schrauben fest anziehen.

Ziehen Sie die Standbeine des Seitenteils | 5 | auseinander. Ziehen
Sie den Sicherungsstift 10| heraus und legen Sie die Spreizsicherung
Uber den Bolzen am anderen Bein. Setzen Sie die Lochleiste
von unten in den Mittelteil des Seitenteils ein. Stecken Sie den
Sicherungsstift [10] durch das Loch im Seitenteil [5], um die Loch-
leiste zu sichern. Achten Sie darauf, dass mindestens drei L6cher
auf der Lochleiste | 7 | oben herausragen. Gehen Sie bei der gegen-
Uberliegenden Seite ebenso vor (Abb. A).

Stellen Sie sicher, dass beide Lochleisten auf der gleichen
Hoéhe sind.

Verbinden Sie die mittlere Stiitzstrebe [9] mit den beiden Seiten-
teilen [5] mit Hilfe der Schraubensets [1]und [2] (Abb. B).
Verwenden Sie das Schraubenset | 2 | auf der Seite, wo sich die
Spreizsicherung |11| befindet. Auf der anderen Seite verwenden Sie
das Schraubenset [1]. Nachdem Sie die Schrauben befestigt
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haben, legen Sie die Spreizsicherung 11| iber die Schraube. Wieder-
holen Sie die Schritte auf der gegentiberliegenden Seite, um die
mittlere Stltzstrebe @ zu befestigen (Abb. C).

Verbinden Sie die untere Stiitzstrebe 6] mit dem Bein des Seiten-
teils mit Hilfe des Schraubensets [3]. Wiederholen Sie die Schritte
auf der gegentiberliegenden Seite, um die unteren Stitzstreben IEI
zu befestigen (Abb. D).

Legen Sie die Auflagestrebe | 8 | auf die Lochleiste | 7 | und befestigen
Sie sie mit dem Schraubenset | 4 | (Abb. E).

Richten Sie das Produkt korrekt aus. Ziehen Sie anschlieBend alle
Schrauben nach.

Hinweis: Ein festes Verschrauben der Stiitzstreben [6] mit den
Beinen ist notwendig flr eine gute Verwindungssteifigkeit des
Unterstellbocks.

Schwenken Sie die beiden Sicherungshalterungen |13| der Auflage-
strebe [8] nach oben (Abb. F).

® Gebrauch

/A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Achten Sie darauf, dass
die Spreizsicherungen [11] und |12] angelegt sind. Achten Sie eben-
falls darauf, dass die beiden Arbeitsbécke immer die gleiche Hohe
haben. Nur so ist ein sicherer Stand gewéhrleistet.

Verwenden Sie immer zwei Arbeitsbocke, um die Werkstilicke/
Arbeitsplatte beim Arbeiten zu halten.

Achten Sie darauf, dass die Werkstlicke/Arbeitsplatte auf der Auf-
lageflache nicht verrutschen kénnen/kann. Sichern Sie diese ggf.
Achten Sie darauf, dass Sie Werkstilicke nicht einseitig belasten.
Andernfalls kann das Werkstlick aus dem Gleichgewicht kommen
und herunterfallen.

Klappen Sie die Standbeine komplett auseinander.

Uberpriifen Sie die Sicherungs- und Verstelleinrichtungen auf
korrekten Sitz.

Legen Sie das zu bearbeitende Werksttick auf die Auflagestrebe [8].

Mit Hilfe des Sicherheitsstifts [10| kdnnen Sie das Produkt in der Hohe
verstellen.
Entfernen Sie die Werkstlicke/Arbeitsplatte vom Produkt.
Entfernen Sie den Sicherheitsstift [10| und verstellen die Lochleiste
in der Hohe.
Sichern Sie die Position, indem Sie den Sicherheitsstift [10| wieder
einsetzen.
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® Reinigung

Reinigen Sie das Produkt regelmaBig mit einem trockenen, fussel-
freien Tuch.

Verwenden Sie keine aggressiven oder dtzenden Reinigungsmittel,
da sie das Produkt beschadigen kdnnten.

® Lagerung

Offnen Sie die beiden Spreizsicherungen [11] und [12] und klappen
Sie die Standbeine wieder zusammen, wenn Sie das Produkt nicht
mehr bendtigen.

Lagern Sie das Produkt in einem trockenen, geschlossenen Raum,
wenn Sie es langere Zeit nicht verwenden.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
Uber die ortlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

® Garantie und Service

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgféltig gepruft. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegentiber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefiihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die
Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nach-
weis des Kaufs erforderlich ist.

Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, mlssen unverzuglich nach dem Auspacken des Produkts gemel-
det werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es — nach unserer Wahl
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— kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert
sich durch einen stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder unsachge-
maB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem VerschleiB unterlie-
gen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schlau-
che, Farbpatronen), noch auf Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewébhrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

o Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 483136_2407) als Nachweis flir den Kauf bereit.

o Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links)
oder dem Aufkleber auf der Rlck- oder Unterseite des Produktes.

o Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zunéachst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

o Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift iibersenden.

o Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese

und viele weitere HandbUlcher einsehen

und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.

Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach den Bedienungs-

anleitungen. Mittels Eingabe der Artikel-

nummer (IAN) 483136_2407 gelangen Sie

zur Bedienungsanleitung fur lhren Artikel.
PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Conmetall Meister GmbH

Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal

DEUTSCHLAND

Tel.: 0202 24750 430/431/432 (Gesprachskosten entsprechend dem
Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)

E-Mail: cm@comei.info

@@

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
DEUTSCHLAND

Tel.. 00800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info

| IAN 483136_2407 |

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Art.-Nr.
(IAN 483136_2407) als Nachweis fiir den Kauf bereit.
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Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
GERMANY

E-Mail: cm@comei.info

Art.-Nr.: WU5258210-8

Last Information Update - Stanje informacija
Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AKTyanHocT Ha nHdopmauusTa - Stand

der Informationen: 07/2024 - Ident.-No.:
WU5258210-8072024-HR/RS/RO/BG

IAN 483136_2407

PDF ONLINE

parkside-diy.com






